
2° Celui qui abat ou fait abattre des porcs importés vivants ou des porcs assimilés conformément à l’article 1er du
Reglement (CEE) n° 3620/90 de la Commission relatif à la détermination de l’origine de viandes et d’abats, frais,
réfrigérés ou congelés, de certains animaux des espèces domestiques dans un abattoir public ou privé paie une
cotisation de 5 francs par porc abattu propre à la consommation humaine.

Cette cotisation est portée en compte à l’acheteur des porcs abattus. Un montant équivalent de 6 centimes par kilo
de viande de porc est porté en compte à l’acheteur de parties de porcs découpés.

3° Celui qui exporte des porcs vivants, paie une cotisation de 5 francs par animal vivant exporté.

Cette cotisation est portée en compte au fournisseur des porcs.

4° Les cotisations visées sous 1°, 2° et 3° sont mentionnées séparément sur la facture.

5° Les abattoirs publics ou privés paient les cotisations visées sous 1° et 2° au VLAM et en supportent les frais de
perception. L’exportateur de porcs vivants paie les cotisations visées sous 3° au VLAM et en supporte les frais de
perception. »

Art. 6. Le point 2, 7° de l’annexe VI du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 mars 1998, est remplacé par ce qui suit : « Le détenteur d’un agrément pour l’importation et/ou la fabrication
d’aliments composés, délivré par le Ministère de l’Agriculture, paie une cotisation annuelle de 2 000 francs. »

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 1999.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant la politique de promotion en matière d’agriculture dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 décembre 1998

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique extérieure, des Affaires européennes, des Sciences et de la Technologie,

L. VAN DEN BRANDE

c

[C − 99/35101]N. 99 — 268
14 JULI 1998. — Ministerieel besluit tot bepaling van het verband tussen het diploma van meester in muziek, optie

instrument, uitgereikt door de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, en het kunstvak instrument in het
deeltijds kunstonderwijs

De Vlaamse minister van onderwijs en ambtenarenzaken,

Gelet op het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, inzonderheid op
bijlage I, 6, gewijzigd bij het decreet van 8 juli 1996;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 31 juli 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de
weddeschalen, het prestatiestelsel en de bezoldigingsregeling van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel en van het opvoedend hulppersoneel van de onderwijsinrichtingen voor deeltijds kunstonderwijs,
studierichtingen « Muziek »,« Woordkunst » en « Dans », gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van
15 juli 1992, 2 december 1992, 31 januari 1996 en 15 april 1997;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 19 december 1997 tot bepaling van de bevoegdheden van de
leden van de Vlaamse regering;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 10 maart 1998 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse
regering van 31 juli 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de weddeschalen, het prestatiestelsel en de
bezoldigingsregeling van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel
van de onderwijsinstellingen voor deeltijds kunstonderwijs, studierichting « beeldende kunst » en van het besluit van
de Vlaamse regering van 31 juli 1990 betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de weddeschalen, het prestatiestelsel en
de bezoldigingsregeling van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend
hulppersoneel van de onderwijsinstellingen voor deeltijds kunstonderwijs, studierichtingen « muziek », « woord-
kunst » en « dans », inzonderheid op artikel 18, § 2,

Besluit :

Artikel 1. De onderstaande tabel legt een verband tussen de specialiteiten van het kunstvak « instrument » en de
meldingen op de diploma’s van « meester in muziek, optie instrument ». Dat verband is belangrijk in het kader van de
bekwaamheidsbewijzen voor leraar « instrument » in het deeltijds kunstonderwijs

Voor de specialiteiten van het vak « instrument » in de linkerkolom komen als basisdiploma de diploma’s van
« meester in muziek, optie instrument » in aanmerking die één van de meldingen uit de rechterkolom dragen.
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KV instrument DKO Melding meester

accordeon accordeon

blokfluit blokfluit

klavecimbel klavecimbel

harp harp

mandoline (nog niet gemeld)

orgel orgel

piano jazzpiano, piano, pianoforte

slagwerk jazzslagwerk, kleine trom, percussie, samengestelde
slaginstrumenten, slagwerk, vibrafoon, vier pauken,
xylofoon

altviool-viool altviool, barokaltviool, barokviool, viool

cello-contrabas-gamba cello, barokcello, contrabas, jazzcontrabas, gamba

gitaar-luit gitaar, jazzgitaar, luit

dwarsfluit-traverso dwarsfluit, fluit, jazzdwarsfluit, piccolo, traverso, alt-
fluit, basfluit

Engelse hoorn-fagot-hobo althobo, Engelse hoorn, hobo d’amore, barokfagot,
contrafagot, fagot, barokhobo, hobo

klarinet-saxofoon basklarinet, jazzsaxofoon, klarinet, saxofoon, saxofoon :
alle types

bugel-althoorn-bariton-tuba-cornet-trompet-trombone-
hoorn

bugel, althoorn, alto, bariton, eufonium, saxhoorn,
bastuba, tuba, jazztrompet, trompet, trombone, hoorn,
natuurhoorn, natuurtrompet

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 1995.

Brussel, 14 juli 1998.

De Vlaamse minister van Onderwijs en Ambtenarenzaken,
L. VAN DEN BOSSCHE

TRADUCTION

[C − 99/35101]F. 99 — 268
14 JUILLET 1998. — Arrêté ministériel établissant le rapport entre le diplôme de maı̂tre de musique, option

instrument, délivré par les instituts supérieurs en Communauté flamande, et le cours artistique « instrument »
dans l’enseignement artistique à temps partiel

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Fonction publique,

Vu le décret du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs en Communauté flamande, notamment l’annexe Ire,
6, modifiée par le décret du 8 juillet 1996;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres, aux traitements, au régime de prestations
et au statut pécuniaire des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des
établissements d’enseignement artistique à temps partiel, orientations « Musique », « Arts de la parole » et « Danse »,
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 15 juillet 1992, 2 décembre 1992, 31 janvier 1996 et 15 avril 1997;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décembre 1997 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 mars 1998 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
31 juillet 1990 relatif aux titres, aux traitements, au régime de prestations et au statut pécuniaire des membres du
personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des établissements d’enseignement artistique
à temps partiel, orientation « Arts plastiques » et l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 relatif aux titres,
aux traitements, au régime de prestations et au statut pécuniaire des membres du personnel directeur et enseignant et
du personnel auxiliaire d’éducation des établissements d’enseignement artistique à temps partiel, orientations
« Musique », « Arts de la parole » et « Danse », notamment l’article 18, § 2,

Arrête :

Article 1er. Le tableau ci-dessous établit un lien entre les spécialités du cours artistique « Instrument » et les
mentions figurant sur les diplômes de « maı̂tre de musique, option Instrument ». Ce rapport a de l’importance dans le
cadre des titres requis pour la fonction de maı̂tre « Instrument » dans l’enseignement artistique à temps partiel.

Les diplômes de « maı̂tre de musique, option Instrument » portant une des mentions de la colonne droite entrent
en ligne de compte comme diplômes de base requis pour les spécialités du cours « Instrument » figurant dans la
colonne gauche.
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Cours artistique « instrument »
Ens. Art. Temps partiel

Mention maitre

accordéon accordéon

flûte à bec flûte à bec

clavecin clavecin

harpe harpe

mandoline (pas encore communiquée)

orgue orgue

piano piano de jazz, piano, pianoforte

percussions percussions de jazz, petite caisse, ensemble d’instru-
ments à percussion, percussions, vibraphone, quatre
timbales, xylophone

alto - violon alto, alto baroque, violon baroque, violon

violoncelle - contrebasse - gambe violoncelle, violoncelle baroque, contrebasse, contre-
basse de jazz, gambe

guitare - luth guitare, guitare de jazz, luth

flûte traversière - flûte traversière baroque flûte traversière, flûte, flûte traversière de jazz, piccolo,
flûte traversière baroque, flûte alto, flûte basse

cor anglais - basson - hautbois hautbois alto, cor anglais, hautbois d’amour, basson
baroque, contrebasson, basson, hautbois baroque, haut-
bois

clarinette - saxophone clarinette basse, saxophone jazz, clarinette, saxophone,
saxophone : tous types

bugle - saxhorn alto - baryton - tuba - cornet -

trompette - trombone - cor

bugle, saxhorn alto, alto, baryton, tuba ténor, saxhorn,
basstuba, tuba, trompette de jazz, trompette, trombone,
cor, cor d’harmonie, trompette d’harmonie

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 1995.

Bruxelles, le 14 juillet 1998.

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Fonction publique,
L. VAN DEN BOSSCHE

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[S − C − 98/29562]F. 99 — 269
13 NOVEMBRE 1998. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

octroyant une subvention à la fédération des établissements libres subventionnés indépendants

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu les articles 55 à 58 des lois coordonnées du 17 juillet 1991 sur la comptabilité de l’Etat;
Vu le décret du 17 juillet 1998 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la Communauté

française pour l’année budgétaire 1998;
Vu le décret du 16 juillet 1993 relatif à la formation en cours de carrière des membres du personnel des

établissements d’enseignement secondaire ordinaire;
Vu l’arrêté du 11 décembre 1995 relatif au contrôle administratif et budgétaire;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 novembre 1998,

Arrête :

Article 1er. Un subside global de 248 000 francs à imputer à charge du crédit inscrit à l’allocation de base de
44.08.56, division organique 52 du budget du Ministère de l’Education, de la Recherche et de la Formation, année
budgétaire 1998, est alloué à l’Association sans but lucratif ″Fédération des Etablissements libres subventionnés
indépendants″ compte n° 2100562453-02, pour la période du 1er septembre 1998 au 31 août 1999, ci-dessous dénommée
″le bénéficiaire″.

Art. 2. Les frais de repas et de boissons, sauf convention expresse différente, sont limités à 300 F/jour/formé pour
les stages non-résidentiels.

Art. 3. Les frais de déplacement, sauf convention expresse différente, sont limités à 6 francs/km.

Art. 4. La subvention visée à l’article premier est destinée à couvrir la réalisation des programmes suivants :

PROGRAMME 1 : Sensibilisation à l’ethnopsychiatrie 49 000

Honoraires : 40 000

Locaux : 9 000
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